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Tähtsad turvajuhised
See toode on projekteeritud ja valmistatud kasutaja turvalisust silmas pidades. Valesti 
kasutamisega võib kaasneda elektrilöök või tuleoht. Seadmesse paigaldatud turvaelemendid 
kaitsevad teid, kui järgite seadme paigaldamisel, kasutamisel ja hooldamisel järgmisi protseduure.

•	 Järgige kõiki seadmele märgitud hoiatusi ja juhiseid.
•	 Enne puhastamist lahutage seade seinakontaktist. Ärge kasutage puhastamiseks vedelikke 

ega aerosoole. Kasutage puhastamiseks niisket lappi.
•	 Ärge kasutage seadet vedelike läheduses.
•	 Ärge asetage seadet ebakindlale aluspinnale. Kukkumine võib tekitada seadmele tõsiseid 

kahjustusi.
•	 Ärge pillake seadet maha.
•	 Ärge blokeerige korpuse üla- ja alaosas asuvaid pilusid ja avasid: korraliku ventilatsiooni 

ja seadme usaldusväärse töö tagamiseks ning ülekuumenemise ärahoidmiseks peavad 
need avad olema vabad ja katmata. Ülekuumenemist aitab vältida ka seadme hoidmine 
püstiasendis.

•	 Kasutage seadme käitamiseks ainult tootesildil nimetatud toitetüüpi. Kui te ei tea 
kasutatava toitevoolu tüüpi, konsulteerige edasimüüja või kohaliku elektriettevõttega.

•	 Ärge asetage toitejuhtme peale esemeid. Ärge paigutage seadet kohta, kus inimesed 
võivad selle juhtmele peale astuda.

•	 Kui kasutate pikendusjuhet, veenduge, et pikendusjuhtme külge ühendatud seadmete 
koguvoolutarve ei ole suurem kui pikendusjuhtme lubatud voolutugevuse näitaja. Samuti 
veenduge, et kõigi seinakontakti ühendatud seadmete voolutarve ei ületa kaitsme 
nimivoolu.

•	 Ärge sisestage korpuse avade kaudu seadmesse mingisuguseid esemeid, sest need 
võivad kokku puutuda ohtlike pinge all olevate punktidega või põhjustada lühise, millega 
võib kaasneda elektrilöök või tuleoht.

•	 Järgmistel juhtudel lahutage seade seinakontaktist ja usaldage selle hooldamine 
kvalifitseeritud töötajatele.
–	 Kui toitejuhe või pistik on kahjustatud või kulunud.
–	 Kui seadmele on sattunud vedelikku.
–	 Kui seade on olnud vihma käes või puutunud kokku veega.
–	 Kui seade ei tööta korralikult, kuigi kõigist kasutusjuhistest on kinni peetud. Reguleerige 

ainult neid juhtseadiseid, mille tööd on kirjeldatud kasutusjuhendis, sest vale 
reguleerimine võib kaasa tuua kahjustusi ning seadme taas töökorda saamiseks võib 
vaja minna kvalifitseeritud tehniku sekkumist ja suurt hulka tööd.
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Recording Your WD Product Information

Important Safety Instructions

This device is designed and manufactured to assure personal safety. Improper use can 
result in electric shock or fire hazard. The safeguards incorporated into this unit will protect 
you if you observe the following procedures for installation, use, and servicing.

 Follow all warnings and instructions marked on the product.
 Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid cleaners 

or aerosol cleaners. Use a damp cloth for cleaning.
 Do not use this product near any liquids.
 Do not place this product on an unstable surface. The product may fall, causing 

serious damage to the product.
 Do not drop the product.
 Do not block the slots and openings on the top and bottom of the chassis; to ensure 

proper ventilation and reliable operation of the product and to protect it from 
overheating, these openings must not be blocked or covered. Making sure the 
device is standing upright also helps prevent overheating.

 Operate this product only from the type of power indicated on the marking label. If 
you are not sure of the type of power available, consult your dealer or local power 
company.

 Do not allow anything to rest on the power cord. Do not locate this product where 
persons will walk on the cord.

 If an extension cord is used with this product, make sure that the total ampere rating 
of the equipment plugged into the extension cord does not exceed the extension 
cord ampere rating. Also, make sure that the total rating of all products plugged into 
the wall outlet does not exceed the fuse rating.

 Never push objects of any kind into this product through the chassis slots as they 
may touch dangerous voltage points or short out parts that could result in a fire or 
electric shock.

 Unplug this product from the wall outlet and refer servicing to qualified service 
personnel under the following conditions:

-  When the power cord or plug is damaged or frayed.

-  If liquid has been spilled on the product.

-  If the product has been exposed to rain or water.

-  If the product does not operate normally when the operating instructions are  
followed. Adjust only those controls that are covered by the operating instructions 
since improper adjustment may result in damage and require extensive work by a 
qualified technician to the product to normal condition.
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-	 Kui seade on maha kukkunud või selle korpus kahjustatud.
-	 Kui seadme töös on märgata selgeid muutusi, võtke ühendust WD klienditoega 

aadressil http://support.wd.com.

WD tooteinfo säilitamine
Kirjutage üles oma WD-seadme järgmised andmed, sest neid on vaja seadme paigaldamisel ja 
tehnilise toe jaoks. WD tooteinfo leiate seadme põhjal olevalt sildilt.

– 	 Seerianumber
– 	 Mudeli number
– 	 Ostukuupäev
– 	 Märkused süsteemi ja tarkvara kohta
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About the System

The WD My Cloud personal cloud storage system is a high-performance system providing 
secure wireless access to your media and files from any computer, tablet, or smartphone 
when it is connected to a wireless router. 

Connect this powerful system to your wireless router for shared storage on your home 
network and accessing your files from within and outside the home. Share files with your 
Mac and PC, stream media to your DLNA-compatible devices, and access your files 
remotely with the WD My Cloud apps and the WDMyCloud.com web site. 

This user manual provides step-by-step installation instructions and other important 
information about your WD product. Translated versions and updates to this user manual 
can be downloaded from http://products.wd.com/updates. For more information and news 
about this product, visit our website at http://www.wd.com/.

Features 

Finally, a cloud of your own - Save everything on your WD My Cloud and access it from 
anywhere with mobile and desktop apps. 

Centralized storage for your family’s media collection – Store and organize all your 
family's photos, videos, music, and important documents in one secure place on your home 
network. 

Access from anywhere – Enjoy your personal cloud no matter where you are from any PC, 
Mac, tablet, or smartphone. With WD’s free apps, your personal cloud is always with you.

Automatic file backup for all your computers – Easily back up all the files on your PC 
and Mac computers to your WD My Cloud. Get peace of mind knowing that all your files are 
securely and automatically backed up on your network. For PC users, WD SmartWare™ Pro 
offers options for backing up your files to multiple devices on your network. Mac users, take 
advantage of all the features of Apple Time Machine backup software to protect your data. 

Directly upload from your mobile devices – Are your mobile devices at maximum 
capacity? Save valuable space on your tablets and smartphones with easy photo, video and 
file uploads direct to your personal cloud.

Connect to Dropbox™ and more – Easily transfer files between your personal cloud, 
Dropbox, and other public cloud accounts.

Expandable storage with the USB expansion port – Easily expand your storage 
capacity with the USB 3.0 expansion port. Simply plug-in your USB 3.0 or USB 2.0 external 
hard drive to instantly add more storage for all your photos, videos, music, and documents.
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Süsteemist
WD pilvemälu personaalne süsteem My Cloud on suure jõudlusega süsteem, mis võimaldab 
turvalist juhtmevaba ligipääsu oma meediale ja failidele igast arvutist, tahvelarvutist või 
nutitelefonist, kui see on ühendatud juhtmevaba ühenduse ruuteriga.

Kui ühendate selle seadme oma juhtmevaba ruuteriga, saate salvestatud faile jagada oma 
koduvõrgus ja pääsete neile ligi nii kodus kui ka eemal viibides. Saate jagada faile nii Mac- kui ka 
PC-arvutitega, voogedastada meediat DLNA-d toetavatesse seadmetesse ja eemalt ligi pääseda 
failidele WD My Cloudi rakendust kasutades või veebisaidilt WDMyCloud.com.

Selles kasutusjuhendis on detailsed paigaldamisjuhised ja muu oluline teave teie WD-seadme 
kohta. Kasutusjuhendi muukeelsed versioonid ja uuendused on saadaval veebisaidil  
http://products.wd.com/updates. Lähemat teavet ja uudiseid selle toote kohta leiate meie 
veebisaidilt http://www.wd.com/.

Funktsioonid
Lõpuks ometi oma pilv – salvestage kõik oma failid WD My Cloudi pilve ja te pääsete sellele ligi 
ükskõik kust, kasutades mobiili- või arvutirakendusi.

Keskne salvestuskoht teie pere meediakogule – salvestage kõik oma pere fotod, videod, 
muusika ja olulised dokumendid ühte turvalisse paika oma koduvõrgus.

Ligipääs kõikjalt – pääsete oma isiklikule pilvele ligi ükskõik kust, igalt PC-lt, Macilt, tahvelarvutilt 
või nutitelefonilt. WD tasuta rakendused hoiavad teie isikliku pilve alati käepärast.

Automaatne failivarundus kõigile teie arvutitele – WD My Cloudi abiga on lihtne teha 
varukoopiaid kõigist oma PC- või Mac-tüüpi arvutite failidest. Võite olla rahulik ja kindel, et teie 
failidest tehakse võrgus turvaliselt ja automaatselt varukoopiad. PC kasutajatele pakub WD 
SmartWare™ Pro võimalust salvestada koopiad oma failidest mitmesse seadmesse oma võrgus. 
Maci kasutajad saavad andmete kaitsmiseks kasutada Apple Time Machine’i varukoopiatarkvara 
kõiki funktsioone.

Üleslaadimine otse mobiilseadmelt – kas teie mobiilseadmetes hakkab mäluruum otsa 
saama? Hoidke oma tahvelarvutite ja nutitelefonide väärtuslikku mäluruumi kokku, fotode, videote 
ja failide üleslaadimine oma isiklikku pilve on lihtne.

Ühendus Dropbox™-i ja muude kontodega – failide liigutamine oma isikliku pilve, Dropboxi ja 
muude avalike pilvede vahel on lihtne.

USB laiendusport võimaldab mälumahtu suurendada – USB 3.0 laienduspordi abiga on 
mälumahu suurendamine lihtne. Ühendage oma USB 3.0 või USB 2.0 pordiga väline kõvaketas ja 
mälumaht teie fotode, videote, muusika ja dokumentide hoidmiseks kasvab kohe.



4WD MY CLOUD ISIKLIK PILVEMÄLU
KASUTUSJUHEND

Failide suur edastuskiirus tagab kvaliteetse voogedastuse – Gigabit Ethernet ja 
kahetuumaline protsessor võimaldavad kõrgtasemel meedia-voogedastust ja failide välkkiiret 
liigutamist. Videote, fotode ja muusika voogedastus teie DLNA-toega telerisse, meediakeskusesse 
või mängukonsooli on sujuv ja kiire.

Laske oma iTunes®-i muusikal kõlada – WD My Cloud toetab ka iTunesi, nii et saate oma 
muusika- ja videokollektsiooni hoida tsentraliseeritult ühes kohas ja esitada seda igalt PC- või 
Mac-arvutilt, kus on olemas iTunes.

Privaatsuse tagab salasõna – teie andmed on alati kaitstud ja täielikult teie kontrolli all. Igal 
kasutajal on oma salasõna, mis kaitseb tema isiklikku pilve autoriseerimata ligipääsu eest.

Lihtne paigaldada, lihtne võrgus üles leida – WD rikkalik veebipõhine kasutajaliides võimaldab 
sujuvat installimist, tänu millele on seadme paigaldamine ja kasutusele võtmine vaid mõne minuti 
töö.

Kas vajate installimisel abi? – Oleme terve tee algusest lõpuni teie kõrval. Külastage veebilehte 
http://wd.com/setup/wdmycloud või võtke ühendust WD klienditoe meeskonnaga, kes aitab teil 
samm-sammult paigaldada WD My Cloudi ja WD tasuta rakendused teie arvutisse ja mobiilsetesse 
seadmetesse. Kontaktandmed leiate inglise keelse juhendi leheküljelt ii ja paigaldamise 
kiirjuhendist.

Lisage oma failidele veel üks turvaelement – saate oma pilvest teha teisele samas võrgus 
asuvale NAS-võrguseadmele või Windowsil töötavale PC-le või ka WD My Cloudi seadmega 
ühendatud USB-seadmele lisakoopia ehk turvapunkti. Kuna kogu teie meediakogu on üliturvaliselt 
kaitstud, ei pea te selle pärast enam hetkegi muretsema.

Õppekeskusest
WD veebi-õppekeskusest leiate uusimat teavet, juhiseid ja tarkvara, mis aitavad kasutajail oma 
isiklikku pilvemälu paremini ära kasutada. See veebipõhine juhend sisaldab juhiseid kaugligipääsu 
sammhaaval seadmiseks, turvakoopiate tegemiseks, ketta staatuse jälgimiseks jne. See on 
interaktiivne ressurss, mis juhendab kasutaja järk-järgult läbi WD My Cloudi seadme paigaldamise 
ja kasutamise protsessi. Õppekeskuses saate teha järgnevas loetletud toiminguid.

• 	 Õppida tundma oma uut isikliku pilvemälu seadet.
• 	 Alla laadida uusimat tarkvara oma seadme jaoks.
• 	 Lugeda detailset ja interaktiivset teavet selle kohta, kuidas oma seadme kõiki funktsioone 

paremini ära kasutada.
• 	 Oma seadet uuendada, kui saadaval on uued funktsioonid.

•	 Ligi pääseda alati saadaolevatele ressurssidele internetis, ilma et oleks vaja juhendit või CD-d.

TOOTE ÜLEVAADE
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Pakendi sisu

•	 WD My Cloudi isikliku pilvemälu seade
•	 Etherneti juhe
•	 Vahelduvvoolu adapter
•	 Paigaldamise kiirjuhend

Selle seadme lisavarustuse kohta leiate teavet järgnevatelt veebisaitidelt:

USA www.shopwd.com  või  www.wdstore.com

Kanada www.shopwd.ca  või  www.wdstore.ca

Euroopa www.shopwd.eu  või  www.wdstore.eu

Kõik 
ülejäänud

Võtke ühendust WD tehnilise toega oma regioonis. Tehnilise toe 
kontaktide nimekirja leiate siit: http://support.wd.com.  
Vt ka Knowledge Base Answer ID 1048.

Vahelduvvoolu 
adapter* 

WD My Cloudi isikliku 
pilvemälu seade

Paigaldamise kiirjuhend
Etherneti juhe
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System Requirements 

Operating System

Note:  Compatibility may vary depending on your computer’s hardware 

configuration and operating system.

For highest performance and reliability, install the latest updates and service pack (SP):

 For Windows, click Start or  > (All) Programs and select Windows Update.

 For a Mac, go to the Apple menu and select Software Update.

Web Browsers
 Internet Explorer 8.0 and later on supported Windows computers
 Safari 5.0 and later on supported Mac computers
 Firefox 12 and later on supported Windows and Mac computers
 Google Chrome 14 and later on supported Windows and Mac computers

Local Network

Router/switch – Gigabit Ethernet recommended to maximize performance of wired 
connection; 802.11n or 802.11ac to maximize Wi-Fi performance, especially when 
streaming videos.

Internet

Broadband Internet connection is required for initial setup and software downloads, as well 
as for remote access and mobile apps.

Windows® Mac OS X

 Windows 8.1 and earlier
 Windows 7
 Windows Vista®

 Windows XP (32 bit) SP3 or later

For Windows OS, you will need to install a 
Java runtime client

 Mavericks (Mac OS 10.8)
 Mountain Lion* (Mac OS 10.8)
 Lion* (Mac OS 10.7)
 Snow Leopard (Mac OS 10.6)

* For Lion and Mountain Lion, you will need to 
install a Java runtime client. For additional 
information, visit  
http://support.apple.com/kb/dl1421

TOOTE ÜLEVAADE

Süsteeminõuded

Operatsioonisüsteem

Windows®				               Mac OS X

•  Windows 8.1 ja varasemad •  Mavericks (Mac OS 10.8)

•  Windows 7 •  Mountain Lion* (Mac OS 10.8)

•  Windows Vista® •  Lion* (Mac OS 10.7)

•  Windows XP (32 bit) SP3 või hilisem •  Snow Leopard (Mac OS 10.6)

Windowsi operatsioonisüsteemi jaoks 
tuleb paigaldada Java klient

Operatsioonisüsteemide Lion ja Mountain Lion 
jaoks tuleb paigaldada Java klient. Täiendavat 
teavet leiate aadressilt   
http://support.apple.com/kb/dl1421

Märkus: 	 ühilduvus võib erineda sõltuvalt teie arvuti riistvaralisest konfiguratsioonist ja 	
	 operatsioonisüsteemist.

Parima jõudluse ja töökindluse saavutamiseks paigaldage kõik värskendused ja hoolduspaketid (SP):
•	 operatsioonisüsteemis Windows klõpsake Start või  > (Kõik) Programmid ja valige 

Windowsi värskendus.
•	 Maci puhul minge menüüsse Apple ja valige Software Update.

Veebibrauserid
•	 Internet Explorer 8.0 ja hilisem toetatud Windowsi arvutitel
•	 Safari 5.0 ja hilisem toetatud Mac-arvutitel
•	 Firefox 12 ja hilisem toetatud Windows- ja Mac-arvutitel
•	 Google Chrome 14 ja hilisem toetatud Windows- ja Mac-arvutitel

Kohtvõrk
Ruuter/lüliti – juhtmeühenduse jõudluse maksimeerimiseks soovitame kasutada Gigabit Ethernetti; 
Wi-Fi jõudluse maksimeerimiseks sobivad standardid 802.11n või 802.11ac, eriti videote 
voogedastuse puhul.

Internet
Esmaseks seadistuseks ja tarkvara allalaadimiseks, samuti kaugligipääsuks ja mobiilirakenduste 
kasutamiseks on vajalik lairiba-internetiühendus.
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Paigaldamiseelsed juhised
Enne seadme paigaldamist leidke selle jaoks sobiv koht, mis aitaks tagada seadme maksimaalset 
tõhusust. Paigaldage seade kohta, mis on

•	 maandatud toitekontakti lähedal
•	 puhas ja tolmuvaba
•	 stabiilsel ning vibratsioonivabal pinnal
•	 hästi ventileeritud, miski ei blokeeri ega kata seadme üla- ja alaosas asuvaid pilusid, eemal 

soojusallikatest
•	 isoleeritud elektromagnetväljadest, mida tekitavad elektriseadmed, näiteks 

õhukonditsioneerid, raadiod ja telerid.

Hoiatused käsitsemisel
WD tooted on täppisseadmed ning neid tuleb pakendist väljavõtmisel ja paigaldamisel käsitseda 
ettevaatlikult. Rohmakas käsitsemine, põrutus või vibratsioon võivad seadet kahjustada. Järgige 
oma välismäluseadet lahti pakkides ja paigaldades järgmisi ettevaatusabinõusid.

•	 Ärge pillake seadet käest ega raputage seda.
•	 Ärge liigutage seadet, kui see on sisse lülitatud.
•	 Ärge kasutage seda seadet kaasaskantava mäluseadmena.

Tootepildid

Eestvaade

TOOTE ÜLEVAADE

Mitmevärviline LED
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Component Icon Description

Gigabit 
Ethernet port 

Connects the device to a local network.

USB 3.0 port Connects to a USB hard drive for additional storage.

Reset button Restores settings such as the admin user name and password for the 
device. 

Power port Connects the device to an AC adapter and the power outlet.

Kensington 
security slot

For device security, the device is equipped with a security slot that 
supports a standard Kensington security cable.  
Visit http://www.kensington.com/ for more information.

TOOTE ÜLEVAADE

Taaslähtestuse nupp

               USB 3.0 port

        Gigabit Etherneti port

Tagantvaade

Komponent Ikoon Kirjeldus

Gigabit 
Etherneti port

Component Icon Description

Gigabit 
Ethernet port 

Connects the device to a local network.

USB 3.0 port Connects to a USB hard drive for additional storage.

Reset button Restores settings such as the admin user name and password for the 
device. 

Power port Connects the device to an AC adapter and the power outlet.

Kensington 
security slot

For device security, the device is equipped with a security slot that 
supports a standard Kensington security cable.  
Visit http://www.kensington.com/ for more information.

Ühendab seadme kohtvõrku.

USB 3.0 port

Component Icon Description

Gigabit 
Ethernet port 

Connects the device to a local network.

USB 3.0 port Connects to a USB hard drive for additional storage.

Reset button Restores settings such as the admin user name and password for the 
device. 

Power port Connects the device to an AC adapter and the power outlet.

Kensington 
security slot

For device security, the device is equipped with a security slot that 
supports a standard Kensington security cable.  
Visit http://www.kensington.com/ for more information.

Ühendatakse USB-kõvakettaga, et lisada mäluruumi.

Taaslähtestuse 
nupp

Component Icon Description

Gigabit 
Ethernet port 

Connects the device to a local network.

USB 3.0 port Connects to a USB hard drive for additional storage.

Reset button Restores settings such as the admin user name and password for the 
device. 

Power port Connects the device to an AC adapter and the power outlet.

Kensington 
security slot

For device security, the device is equipped with a security slot that 
supports a standard Kensington security cable.  
Visit http://www.kensington.com/ for more information.

Taaslähtestab sellised seaded nagu seadme administraatori 
kasutajanimi ja salasõna.

Toitepesa

Component Icon Description

Gigabit 
Ethernet port 

Connects the device to a local network.

USB 3.0 port Connects to a USB hard drive for additional storage.

Reset button Restores settings such as the admin user name and password for the 
device. 

Power port Connects the device to an AC adapter and the power outlet.

Kensington 
security slot

For device security, the device is equipped with a security slot that 
supports a standard Kensington security cable.  
Visit http://www.kensington.com/ for more information.

Ühendab seadme vahelduvvooluadapteri ja seinakontaktiga.

Kensingtoni

turva-ava

Component Icon Description

Gigabit 
Ethernet port 

Connects the device to a local network.

USB 3.0 port Connects to a USB hard drive for additional storage.

Reset button Restores settings such as the admin user name and password for the 
device. 

Power port Connects the device to an AC adapter and the power outlet.

Kensington 
security slot

For device security, the device is equipped with a security slot that 
supports a standard Kensington security cable.  
Visit http://www.kensington.com/ for more information.

Turvalisuse eesmärgil on seade varustatud turva-avaga, mis 
toetab standardset Kensingtoni turvatrossi.
Lähemat teavet leiate veebisaidilt http://www.kensington.com/.

Kensingtoni®  

turva-ava
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ALUSTAMINE

Alustamine

Seadme füüsiline ühendamine
Alustamine, kui kasutate veebipõhist paigaldust
Alustamine, kui te ei kasuta veebipõhist paigaldust
Kuidas jõuda avaliku jagamiseni

WD My Cloudi isikliku pilvemäluseadme paigaldamine on lihtne – selleks tuleb seade lahti pakkida, 
ühendada ning kontrollida seadme ees- ja tagaküljel asuvate LED-lampide põhjal, kas ühendused 
töötavad korralikult. Seejärel laadige veebilehelt http://www.wd.com/setup/wdmycloud alla 
kiirseadistuse paigaldaja ja käivitage see.

Märkus: 	 teavet selle kohta, kuidas seade turvaliselt välja lülitada ja vooluvõrgust 	 	
	 lahutada, leiate inglise keelse juhendi jaotusest „Utilities“ leheküljel 83.

Seadme füüsiline ühendamine
Märkus: 	 enne seadme ühendamist vooluvõrku eemaldage seadme tagaküljelt kleebis.

WD My Cloudi pilvemälu seadme ühendamiseks kodu- või väikekontori võrku järgige alltoodud 
juhiseid.

Tähtis! 	Ülekuumenemise vältimiseks kandke hoolt, et seade oleks püstiasendis, nagu 	
	 näidatud ülaltoodud joonisel, ja et seadme üla- ja alaküljel olevad pilud ja avad 	
	 oleksid vabad. Ülekuumenemise korral lülitub seade turvaliselt välja, mille käigus 	
	 katkevad kõik parajasti käimas olnud protsessid. Kui see juhtub, võivad andmed 	
	 kaotsi minna.
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1.	 Ühendage Etherneti juhtme üks ots seadme tagaküljel asuvasse Etherneti porti. Ühendage 
Etherneti juhtme teine ots vahetult vabasse ruuteri või võrgulüliti porti.

Tähtis! 	Parima jõudluse tagamiseks soovitame kasutada seadmega komplektis olevat 		
	 Etherneti võrgujuhet.

2.	 Ühendage adapteri üks ots seadme tagaküljel asuvasse toitepesasse. Ühendage adapteri teine 
ots seinakontakti. Seade lülitub automaatselt sisse.

Tähtis!	 Enne seadme konfigureerimise alustamist oodake, kuni see on sisselülitumise 	 	
	 lõpetanud (umbes kolm minutit). Seadme valmisolekust annab märku see, kui LED 	
	 lõpetab vilkumise ja tuli muutub püsivalt siniseks.

3.	 Kui seadme esiküljel paiknev LED-lamp põleb pideva sinise tulega, jätkake nii, nagu kirjeldatud 
jaotuses „Alustamine, kui kasutate veebipõhist paigaldust“, lk 11 või „Getting Started Without 
the Online Setup Installer”, inglise keelses juhendis lk 21.

LED-id

Esipaneeli LED-lambi kontrollimine

Järgnev tabel kirjeldab esipaneelil asuva (punase/valge/kollase/sinise) LED-lambi tööd.

Olek Värv Ilming Oleku kirjeldus

Välja lülitatud Puudub Näitab, et seade on välja lülitatud.

Sisse lülitatud Valge Vilgub Kuvatakse siis, kui seade esimest korda sisse 
lülitatakse.

Lähtestamine Valge Pidev Seade on alustanud operatsioonisüsteemi (OS) 
laadimist.

Valmis Sinine Pidev OS on valmis.

Ooterežiim Sinine Pulseerib Seade on kõvaketta ooterežiimis.

Tähelepanu Kollane Vilgub Selle oleku käivitavad järgmised asjaolud:
• ketta temperatuurihoiatuse lävi on ületatud  
(ala- või ületemperatuur)

• võrgujuhe ei ole ühendatud

Viga/vajalik tegevus Punane Pidev Selle oleku käivitavad järgmised vead:

• ketta SMART-süsteemi viga
• andmekandjat ei eksisteeri
• süsteemimahtu ei eksisteeri
• süsteemi temperatuurist tingitud väljalülitamine (75 °C)
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Tagapaneeli (võrgu) LED-lampide kontrollimine

Järgnev tabel kirjeldab võrgu olekut ja LED-lampide tööd.
Märkus:	 kui vaadata porti nii, et LED-id jäävad allapoole, siis ülemine on tegevuse LED 	

	 ja alumine on ühenduse LED.

Olek LED Ilming Oleku kirjeldus

Ühendus maas Ühendus Väljas
Juhe või seade ei ole ühendatud või 
ühenduse teine ots ei tööta.

Ülespoole ühendus – 
100 Mbps

Ühendus Kollane
Juhe on ühendatud ja ühenduse otste 
vahel toimub edukas side kiirusega  
100 Mbps.

Ülespoole ühendus – 
1000 Mbps

Ühendus Roheline
Juhe on ühendatud ja ühenduse otste 
vahel toimub edukas side kiirusega 
1000 Mbps.

Ühendus on 
tühikäigul

Tegevus Väljas Aktiivset sidet ei toimu.

Ühendus on hõivatud Tegevus Roheline vilgub Toimub aktiivne side.

Alustamine, kui kasutate veebipõhist paigaldust
Veebipõhine paigaldus juhib teid samm-sammult läbi tegevuste, mis on vajalikud WD My Cloudi 
seadme ühendamiseks teie kodu- või väikekontori kohtvõrku. Laadige järgmiste sammude abil 
paigaldusprogramm alla ja käivitage see, leidke seade üles ja hakake seda kasutama. Veebipõhine 
paigaldusprogramm on saadaval WD veebi-õppekeskuses aadressil http://www.wd.com/setup/
wdmycloud.

Veebipõhise paigaldusprogrammi allalaadimine ja paigaldamine
Seadme paigaldamiseks vajaliku paigaldusprogrammi allalaadimiseks toimige nii.

1.	 Ühendage oma WD-seade vastavalt juhistele leheküljel 9.

2.	 Avage veebibrauser. Nõuete kohta leiate teavet jaotuse „Süsteeminõuded“ leheküljel 6.

3.	 Tippige aadressiribale aadress http://www.wd.com/setup/wdmycloud ja avaneb võrgu-
õppekeskuse lehekülg „Tere tulemast isikliku pilvemälu kasutajate hulka“.



12WD MY CLOUD ISIKLIK PILVEMÄLU
KASUTUSJUHEND

ALUSTAMINE

Märkus: 	 võrgu-õppekeskus tuvastab automaatselt teie operatsioonisüsteemi (OS). 	
	 Kui soovite alla laadida paigaldusprogrammi mõne teise operatsioonisüsteemi 	
	 jaoks, valige lehe parempoolses ülaosas paiknevast rippmenüüst vastav OS, 	
	 klõpsates kirjale Download Setup Software

4. Klõpsake Download Setup Software. Kuvatakse My Cloudi isikliku pilvemälu ekraan:

5. Klõpsake Get Started.

6. 	 Lugege läbi ekraanil kuvatav Western Digitali litsentsileping; seejärel valige märkeruut  
„I accept ...“ ja klõpsake Next.
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Kuvatakse „Sisselülitamise ja ühendamise“ ekraan:

7.	 Kui WD My Cloudi seadme LED-lamp põleb pideva sinise tulega, klõpsake Next. 
Paigaldusprogramm leiab teie seadme:

8.	 Klõpsake Next. Kuvatakse „Teie seadme kontrollimise“ edenemisriba.
9.	 Kui kuvatakse ekraan „Teie isikliku pilve seadistamine“, liikuge edasi jaotusse „Isikliku pilve 

loomine“ leheküljel 14.

Kui teie seadet ei leita, liikuge edasi jaotusse „Ühenduste veaotsing“ leheküljel 14.
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Ühenduste veaotsing
Kui paigaldusprogramm ei leia teie seadet, kuvatakse ekraan „Ühendus – ühtegi WD My Cloudi 
isikliku pilvemälu seadet ei leitud“. Järgige leheküljel kirjeldatud samme, et kontrollida, kas teie 
seade on

•	 ühendatud töötavasse seinakontakti
•	 ühendatud teie ruuteriga
•	 esipaneelil põleb pidev sinine tuli

1. 	 Klõpsake Rescan.
2.	 Kui seade leitakse, liikuge edasi, jaotusse „Isikliku pilve loomine“.
	 Kui seadet ikka ei leita, otsige abi aadressilt http://support.wd.com.

Isikliku pilve loomine
WD My Cloudi veebiühendus annab teile tasuta kaugligipääsu oma WD My Cloudi isiklikule 
pilvemälu seadmele. Kui olete sisse loginud, kuvatakse WD My Cloudi seade teie arvutis nagu 
kohalik ketas ja teie kaugkaustad on kättesaadavad igalt Mac- või PC-tüüpi arvutilt.

Administraator teeb kõigepealt endale isikliku pilve ja seejärel loob kasutajakontod, millel kõigil on 
oma isiklikud kaugligipääsetavad pilved.

„Isikliku pilve seadete“ ekraanil:

1. Sisestage oma eesnimi, perenimi ja meiliaadress.

Märkus: meiliaadress on valikuline, aga oma failidele eemalt ligipääsemiseks on see vajalik.

	 Teile võidakse kuvada sõnum, mis ütleb, et mõne minuti jooksul jõuab teie meilikausta kiri 
juhistega, kuidas pääseda eemalt ligi oma WD My Cloudi seadmele.

2. 	 Valige ekraanil „Isikliku pilve seaded“ ka märkeruut Also register WD My Cloud with this 
information („Registreeri WD My Cloud selle teabega“), kui see ei ole juba märgitud.

Märkus: kui te esimeses etapis oma meiliaadressi ei sisestanud, ei ole see valik aktiivne.
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	 Kuvatakse ekraan „Teie konto“, kus teie nimi on märgitud administraatorina.

3.	 Teiste kontode lisamiseks klõpsake Add more users, et kontod siin lisada, või tehke seda 
„Kasutaja lisamise“ ekraanil. (Vt jaotust „Creating a User” inglise keelse juhendi leheküljel 53.)

4.	 Klõpsake Next, et kuvada ekraan „Seadmine valmis“:
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16 WD MY CLOUD PERSONAL CLOUD STORAGE

USER MANUAL

All options are enabled by default. The table below explains what happens when the 
options are enabled and disabled.

5.   Select your desired options, clearing the check box for any option you want to disable, 
and click Finish.

Option Result

Install the WD My Cloud application If option is enabled:

• An installation wizard launches 
automatically. 

• See “Installing and Accessing the 
WD My Cloud™ for Desktop 
App” on page 17 for instructions.

If option is disabled:

• The online Learning Center 
Welcome page displays

• The Public share displays in 
Explorer (Windows) or Finder 
(Mac). 

Place helpful shortcuts on my Desktop

• The online Learning Center 
Welcome page displays

• The Public share displays in 
Explorer (Windows) or Finder 
(Mac). 

• Opens the My Cloud dashboard 
for configuring your WD My 
Cloud device.

Recommended: Automatically update WD 

My Cloud whenever new firmware becomes 

available

• The online Learning Center 
Welcome page displays

• The Public share displays in 
Explorer (Windows) or Finder 
(Mac). 

• If option is enabled, the 
firmware turns on automatic 
updates; at 3:00 AM daily. To 
change settings for automatic 
updates, see “Firmware” on page 
90.

ALUSTAMINE

Kõik valikud on vaikimisi kasutusel. Järgnev tabel selgitab, mis juhtub valikute sisse/välja 
lülitamisel.

5.	 Märkige ära oma soovitud valikud ning tühjendage valikuruut nende valikute juurest, mida 
soovite välja lülitada, ja klõpsake Finish.

Valik Tulemus

Paigalda WD My Cloudi rakendus Kui valik on sisse lülitatud:
• Automaatselt käivitub paigaldusviisard.
• Vaadake täpsemaid juhiseid jaotusest 
„Installing and Accessing the WD My Cloud™  
for Desktop App”, inglise keelses juhendis lk 17.

Kui valik on välja lülitatud:
• Kuvatakse võrgu-õppekeskuse tervitusleht
• Exploreris (Windows) või Finderis (Mac) 
kuvatakse Avalik jagamine (Public share).

Paiguta minu töölauale abistavad 
otseteed

• Kuvatakse võrgu-õppekeskuse tervitusleht
• Exploreris (Windows) või Finderis (Mac) 
kuvatakse Avalik jagamine (Public share).
• Avab My Cloudi seadete konsooli, kus saate 
oma WD My Cloudi konfigureerida.

Soovitus: iga kord, kui on saadaval
uus tarkvaraversioon, uuendage
WD My Cloudi

• Kuvatakse võrgu-õppekeskuse tervitusleht
• Exploreris (Windows) või Finderis (Mac) 
kuvatakse Avalik jagamine (Public share).
• Kui valik on sisse lülitatud, käivitab seadme 
tarkvara automaatse värskendamise igal öösel 
kell 03.00. Automaatvärskenduse seadete 
muutmiseks vaadake jaotust „Firmware“  inglise 
keelse juhendi leheküljel 90.

6. 	 Kui teete isikliku pilve seadeid, vaadake oma meilikausta, et kinnitada oma uus  
WDMyCloud.com konto.

Märkus: 	 juhul kui teie rämpspostifilter ei lase WD meile läbi, tuleb 	 	 	 	
	 kontrollida ka rämpsposti kausta.

7. 	Oma WD My Cloudi seadme konfigureerimiseks jätkake jaotusega  
„At a Glance: The Dashboard“ inglise keelse juhendi leheküljel 40.


